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O‘G‘UZ LAHJASIDAGI SO‘Z BIRIKMALARI VA  
YONDOSH TIL BIRLIKLARI

    Adolat Bekturdiyeva1 

Abstrakt

 Sintaksisning asosiy o‘rganish obektlaridan biri bo‘lgan so‘z 
birikmalarining dialektal matnlardagi ko‘rinishlarini adabiy til bilan 
bir�xil�deb�bo‘lmaydi.�O‘g‘uz�lahjasi�Xiva-Urganch�areali�shevalaridagi�
so‘z�birikmalarining�strukturasi�bir�qator�individual�xususiyatlarga�
ega.�Adabiy�tilda�bir�so‘z�bilan�ifodalangan�birliklar,�mazkur�sheva-
da�so‘z�birikmalari�orqali�shakllanadi,�shuningdek,�so‘z�birikmalari�
bilan�qarama-qarshi�oppozitsiyada�o‘rganiluvchi�turg‘un�birikmalar,�
qo‘shma�so‘z�va�izofalarning�ham�dialektal�o‘ziga�xosliklari�mavjud.�
So‘z�birikmasi� tarkibidagi�mustaqil� leksemalarning�o‘zaro�bog‘lan-
ish� jarayonida� �ham�boshqa�shevalar� � va�adabiy� til�oppozitsiyasini��
ko‘rish�mumkin.� So‘z� birikmalari� o‘rtasidagi� shakliy� va�mazmuniy�
sintagmatik�munosabatlar�mazkur�sheva�tabiati�bilan�izohlanadi.��

Kalit so‘zlar: so‘z�birikmasi,�semantik�ellipsis,�dialektal�ellip-
sis,�predikativ�munosabat,�nopredikativ�munosabat,�tobe�aloqa,�tobe�
va�hokim�bo‘lak,�boshqaruvli�aloqa,�moslashuvli�aloqa,�bitishuvli�alo-
qa,��qo‘shma�so‘z,�izofa,�turg‘un�birikma. 

Kirish
 Dialektal�nutq�o‘ziga�xos�sintaktik�qurilishga�ega.�Unda�gap�

tarkibidagi�ayrim�oʻziga�xosliklar,�uslubiy�takrorlar,�emotsional-ek-
spressiv�bo‘yoqqa�ega�bo‘lgan�atov�va�so‘z-gaplar,�ilova�qurilmalari,�
gap�tarkibida�nisbatan�erkin�joylashgan�gapning�birinchi�va�ikkinchi�
darajali�bo‘laklari�asosida�yuzaga�kelgan�inversiya�hodisasi�ko‘plab�
kuzatishimiz�mumkin.�Dialektal�nutqda�har�doim�adabiy�so‘zlashuv�
nutqi�yoki�yozma�nutqdagi�kabi��gapning�chegarasini�aniqlash�qiyin.�
Chunki�og‘zaki�nutqning�erkin�shakli�bu�dialektal�nutqdir.�O‘zbek�ad-
abiy� tilining�uchta�asosi�bo‘lgan�qarluq,�qipchoq�va�o‘g‘uz� lahjalari�

(Adolat� Bekturdiyeva� –�Alisher�Navoiy�nomidagi�Toshkent� davlat�
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti tayanch doktaranti 
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shevalarining�har�biri�o‘ziga�xos�leksik,�fonetik,�morfologik�va�albat-
ta,� sintaktik� xususiyatlarga� ega.� Dialektologiya� sohasida� bugunga-
cha�mazkur�shevalarning�adabiy�tildan�farqlanuvchi�yoki�adabiy�til�
uchun�asos�bo‘luvchi�leksik,�fonetik�va�morfologik�xossalari�chuqur�
tahlil�qilingan��ilmiy�ishlar�mavjud.�Biroq�dialektal�sintaksis�borasi-
dagi�ishlar,�nazarimizda,�biroz�e’tibordan�chetda�qolayotganday.��

Asosiy qism
�Xorazm�dialektal�zonasidagi�sof�o‘g‘uz�shevalarining�sintak-

tik� xususiyatlari� F.Adbullayev,� Y.Jumanazarov,�O.Madrahimovlar� to-
monidan�qisman�o‘rganilgan�bo‘lsa-da,� �bugungi�kundagi�sheva�va-
killari� nutqida� �qo‘llanilayotgan�ayrim�sintaktik� qoliplarning�qayta�
tahlil� va� talqin� qilinishi� dialektologoyadagi� muhim� masalalardan�
biridir.�Xorazm�dialektal�zonasining�Urganch-Xiva�arealini�sof�o‘g‘uz�
elementlarini� o‘zida� aks� ettirgan� hudud� deb� aytishimiz� mumkin.�
Masalaning� mohiyatini� anglagan� holda� sintaktik� tahlil� jarayonida,�
asosan,� mazkur� tumanlardagi� Gandimyon,� Polosulton,� Pishkanik�
qishloqlaridan�yozib�olingan�dialektal�matnlardagi�so‘z�birikmalari�
va�u�bilan�shaklan�yondosh�turuvchi�izofa,�ibora,�dialektal�ellipsis�va�
qo‘shma�so‘zlar�sintaktik�tamoyillar�asosida�o‘rganildi.�Sheva�mate-
riallari�sintaktik� jihatdan�tahlil�qilinar�ekan,�uni�adabiy�tilning�sin-
taktik�tamoyillariga�asoslangan�holda�so‘z�birikmasi�va�gap�sintak-
sisi�doirasida�o‘rganish�maqsadga�muvoϐiq.�Sintaksis�so‘z�birikmasi�
va�gap�sintaksisi�kabi�ikki�katta�tarmoqni�o‘z�ichiga�oladi.�Har�qan-
day�sintaktik�tahlil�avvalo,�so‘z�birikmalarini�ajratishdan�boshlanadi.�
O‘g‘uz�lahjasidan�yozib�olingan�dialektal�matnlarda�so‘z�birikmalari�
bir�qator�o‘ziga�xosliklarga�ega.�Bilamizki,�so‘z�birikmasi�hosil�qilin-
ishida�ikki�qism:�hokim�va�tobe�bo‘lak�ishtirok�etadi,�mazmuniy�va�
grammatik� jihatdan� bog‘lanadi.� Har� qanday� so‘z� birikmasida� tobe�
bo‘lak�hokim�bo‘lak�talab�qilgan�grammatik�shaklda�keladi.�Dialektal�
mantlardagi so‘z birikmalarida ana shu grammatik shakllar sheva 
tabiatidan�kelib�chiqqan�holda�shakllanadi.�Bugungi�kundagi�sintak-
tik�tadqiqotlarni�umumlashtirgan�holda�o‘g‘uz�lahjasidagi�so‘z�birik-
malarini�qismlarining�grammatik�tabiatiga�ko‘ra,��hokim�bo‘lakning�
qaysi� so‘z� turkumi� bilan� ifodalanishi� va� tobe� bo‘lakning� sintaktik�
vazifasiga�ko‘ra�quyidagicha�tasniϐladik:

�1)�otli�birikma;�2)�fe’lli�birikma;

O‘g‘uz� lahjasi� matnlarida� ham� adabiy� tildagi� kabi� otli� so‘z�
birikmasida�hokim�so‘z�ot�va�otlashgan�so‘zlar�bilan�ifodalansa,�fe’lli�
so‘z� birikmasida� hokim� so‘z� sof� fe’l� bilan� shakllanadi.� Mazkur� di-
alektga� xos� egalik� va� kelishik� qo‘shimchalari� shuningdek�dialektal�
ko‘makchilar�so‘z�birikmalari�tarkibidagi�so‘zlarni�o‘zaro�bogʻlashga 
xizmat� qiladi.� Har� qanday� so‘z� birikmasining� tarkibiy� qismlari� 
moslashuv,�boshqaruv�va�bitishuv�munosabati�asosida�yuzaga�chiqa-
di�[Жуманазаров�1976;83].�Biroq�mazkur�ishimizda�so‘z�birikmala-
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rining�bog‘lanish�usullari�va�ifoda�turlariga�chuqur�kirmasdan,�so‘z�
birikmasining�ibora,�izofa,�dialektal�ellipsis�va�qo‘shma�so‘zlar�bilan�
shakily-sintaktik�munosabatlarini�tahlil�qilishga�harakat�qildik.�

So‘z birikmasi va ibora.�Bizga�ma’lumki,�ega�va�kesimning�
bog‘lanishidan� farqli� o‘laroq,� so‘z� birikmasi� faqat� ikkinchi� darajali�
bo‘laklarning�hokim�bo‘lak�bilan�bog‘lanishini�o‘z�ichiga�oladi.�Shun-
ga�asoslangan�holda�o‘zbek�tilshunosligida�so‘zlarning�tobe�aloqasini�
ikki�katta�guruhga�ajratish�mumkin:

Predikativ�aloqa�(ega+kesim�aloqasi);
Nopredikativ� aloqa� (ikkinchi� darajali� bo‘laklarning� hokim�

bo‘lak�bilan�aloqasi).
Predikativ� aloqa� gapni,� nopredikativ� aloqa� so‘z� birikmasini�

tashkil�qiladi�[Махмудов,�Нурмонов�1995;34�].
Ammo� shuni� unutmaslik� kerakki,� har� qanday� nopredikativ�

bog‘lanish� � so‘z� birikmalarini� hosil� qilmaydi.� So‘zlarning� birikma�
tarkibida� erkin� bog‘lanishi,� so‘z� jarayonida� kengayuvchi� bo‘laklar�
bilan� zanjir� hosil� qilishi,� yoki� aksincha� birikma� tarkibidagi� bog‘la-
nishning�barqaror�bo‘lib�nutqqa�tayyor�holda�olib�kirilishi�erkin�va�
turg‘un�bog‘lanishni�yuzaga�keltiradi.�Anglashiladiki,�erkin�bog‘lan-
ishdan� so‘z� birikmalari,� turg‘un� bog‘lanishdan� esa� frazeologizmlar�
shakllanadi.�Har�ikki�birlikning�o‘rganish�doirasi�alohida,�ya’ni�so‘z�
birikmasi�sintaktik�hodisa�bo‘lsa,�turg‘un�bog‘lamalar�frazeologiyada�
o‘rganiladi.�Ammo�o‘g‘uz�lahjasidan�yozib�olingan�dialektal�matnlar-
da�bir�qator� turg‘un�birikmalar�borki,�ularni�so‘z�birikmalari�bilan��
(shakliy�yaqinlik)�omonimik�munosabatlarini�kuzatishimiz�mumkin:

Juvïlmaγan�qaşïq� -� o‘ziga� aloqador� bo‘lmagan� ishlarga� aral-
ashuvchi,�be’tamiz�odamga�nisbatan�qo‘llaniluvchi�ibora:

Juvïlmaγan�qašïqdi:n�här�väǯä�aralašavärmä.
�So‘z�birikmasi�holida:�Juvïlmaγan�qašïqda�i:čibmän�šorvanï.�
eçkini� aldi� ajaqı–hamma� ishga� birinchilardan� bo‘lib� tashab-

bus�ko‘rsatuvchi�odamlarga�nisabatan�ishlatiladigan�ibora:
Ečkini�äldi�ajaqï�olïp�juγïravärma�kim�nerä�čaqïrsa.
So‘z�birikmasi�sifatida:�Atïzdäji�ečkini�äldi�ajaqï�sïnïptï.�
qujïγa�tüşgändin–�hamma�yer�jimjit,�sokin�ma’nosidagi�ibora.
Öjä�girsäm�qujïγa�tüšgändin�ječ�kim�joq.
� So‘z� birikmasi� sifatida:� Tašaγan� čäläkim� qujïγa� tüškändin�

görimmin�qaldï. 
uçïp�tüşti–�birdaniga�qattiq�qo‘rqish�holatini�ifodalovchi�ibora.
Qapï�qarsïldap�bäklänjäninä�učïp�tüštim.
�So‘z�birikmasi:�Badiräk�asmana�bir�učïp�tüšti. 
���azu�dişi�sorïldï�–�avaylab�asragan�boyligini�yo‘qotib�qo‘ygan�

yoki�kimgadir�berishga�majbur�bo‘lgan�kishining�holatini�ifodalovchi�
ibora.�
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Säni�däp�ba�pïlïmnï�jeddi�jata�bärip�azu�dišim�sorïldï.
�So‘z�birikmasi:�I:kki�günnän�bana�aγri:-aγri:�axi:rï�azu�diši�

sorïldï. 
���������ökçäsindä�ajlanadï�–odatda�yosh�kelin�va�qizlarga�nis-

batan�chaqqon,�epchil�ma’nolarida�qo‘llanadi.
Išu�qi:znï�gälin�ätsä�oladï�i:na�ökčäsindä�ajlanadï.
�So‘z�birikmasi:�Aqšamqï�tojda�ojïnčï�ökčäsindä�ajlandï�.
��������üzinnän�getti–�bosar-tusarini�bilmay�qolgan�kishilarga�

nisbatan�ishlatiladi.
Mänsäpi�ašïp�dïm�üzinnän getti.
�So‘z�birikmasi:�Dik�qujašnï��i:ssïsïnda�durγanamï�birdän�

üzinnän�getdi.�(xushidan�ketdi�ma’nosida)
��������jipini�uzi:n�taşadï–�biron�ayb�ish�qilgan�bo‘lsa�ham�

indamasdan�kuzatish.�
Nerädoƞ�baradï�äkän�qanï�däp�i:ndämin�jipini�uzi:n�tašadï.
So‘z�birikmasi:�Onaǯïn�čolašïp�tüšmäsin�däp�jipini�uzi:n�tašab�

qojdïm.
Dialektal ellipsis.�Dialektal�nutqqa�xos�bo‘lgan�kontaminat-

siya�hodisasi,�ohang�va�emotsional-ekspessivlikni�oshirish�natijasi-
da�ma’lum�bir�nutqiy�vaziyatda��semantik�ellipsislarni�uchratishimiz�
mumkin.� Shu� bilan� birga� dialektal� nutqda� izofa� munosabatini� if-
odalovchi�yoki�bir�xil�asosdan�tashkil� topgan�so‘z�birikmalari�ham�
qo‘llaniladi.� � Bizga�ma’lumki,� elliptik� qurilmalar,� aosan,� so‘zlashuv�
nutqiga�xosdir.�O‘g‘zaki�nutq�sintaksisini�o‘rganishga�asoslangan�ad-
abiyotlarda�qayd�etilganidek,�ellipsislar�til�va�nutq�hodisasi�sifatida�
mavjuddir.�Dialektal�matnlarda�nutqiy�ellipsislar�nutq�imkoniyatlar-
ini�hisobga�olgan�holda�paydo�bo‘lib,��gap�tarkibidan��biror�so‘z�yoki�
bo‘lak� tushirilganda� yuzaga� keladi.� Nutqiy� jarayonda� u� izohlagan�
ma’noni�boshqa�bir�so‘z�bilan�ifodalash�mumkin.�Bu�kabi�nutqiy�el-
lipsislarning�so‘z�birikmalari�tarkibida�sodir�bo‘luvchi�turini�(bosh-
qa�nutqiy�ellipsislardan�farqlash�maqsadida)�semantik��ellipsis�deb�
atadik[Махмудов�1978;5].

Mazkur jarayonni o‘g‘uz lahjasidan yozib olingan dialek-
tal�matnlar� tarkibidagi� so‘z�birikmalari� asosida� tahlil�qilib�ko‘rdik.�
Dialektal� nutq� talabi� bilan� gap� tarkibidagi� mantiqiy� urg‘u� olgan��
so‘zning�semantikasiga�bog‘liq�holda�bir�yoki�bir�necha��bo‘lakning�
tushib�qolishi�kuzatiladi.�Buning�natijasida�ifodalanishi�ko‘zda�tutil-
gan� asosiy� ϐikr� semantik� ellipsis� so‘zda� saqlanadi.� Bunday� birik-
malarni shartli ravishda “dialektal�ellipsis” termini ostida berish ma-
qsadga�muvoϐiqdir.�

Dialektal� ellipsislar� gapning� biror� bo‘lagiga� mantiqiy� urg‘u�
tushishi� va� tinglovchining� asos-e’tiborini� shu� bo‘lakka� qaratishi,�
emotsional-ekspressivlikka�intilish,�nutqning�sodda�va�ixchamligini�
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ta’minlash�asnosida�yuzaga�keladi.�Mantiqiy�urg‘u�gap�tarkibidagi�bi-
ror�bo‘lakka�tushadi�va�uning�natijasida�ellipsis�paydo�bo‘ladi.�Bila-
mizki,�mantiqiy�urg‘u�olgan�bo‘lak�asosan,�kesimdan�oldin�joylashadi.�
Bu�esa�o‘z�navbatida�gap� tarkibidagi� so‘zlarning�o‘rniga�ham�ta’sir�
qiladi.�Mantiqiy�urg‘u�olgan�so‘z�gap�tarkibida�muhim�ahamiyat�kasb�
etadi� va� unda� ifodalangan� semantikadan� tushib� qolgan� bo‘lakning�
ma’nosi�ham�oydinlashadi.�Quyidagi�misollarda�dialektal�ellipsisning��
o‘g‘uz�lahjasidagi�bir�qator�ko‘rinishlarini�keltirishimiz�mumkin.

Unälärä�gäjänlä�nan�japqan�qalïp,�xami:r�qarγannï�max-
tap�tašadïla.� 

Mazkur� gapda� uchta� dialektal� ellipsis�mavjud� bo‘lib,� ularn-
ing�qo‘llanilishi�nutqni�sodda�va�ixcham,�ϐikrni�esa�lo‘ndagina�bayon�
qilinishini� ta’minlagan.�Gapdagi�gäjänla-� (aslida� “kelgan�odamlar”�
shaklidagi�so‘z�birikmasi),�nan�japqan-(aslida�“nonni�yopgan�odam”�
shaklidagi�so‘z�birikmasi),�xamir�qarγannï-(aslida�“xamirni�qorgan�
odamni”�shaklidagi�so‘z�birikmasi).�Odatda�bu�kabi�ellipsislar�sifat-
lovchi-sifatlanmish�tipidagi�birikmalarda�ko‘plab�kuzatiladi.�Shu�bi-
lan�birga,�hokim�so‘z�harakat�nomi�bilan�ifodalangan�boshqaruv�mu-
nosabatidagi�so‘z�birikmalarida�tobe�so‘zga�urg‘u�tushirilsa,�hokim�
bo‘lak�nutq�tarkibidan�tushiriladi:�

Günni�gözzindä�išläp�xarïvädi:k��mani�suva�jüvärdilä;

Öjlä�sovïp�getgänä�äkäm�pešä��odïna�getdi.

Birinchi�gap�tarkibida�maqsad�holi�vazifasida�kelgan�suva so‘zi 
aslida “suv�olib�kelishga”�shaklidagi�boshqaruvli�so‘z�birikmasi�bo‘lib,�
logik�urg‘u�ta’sirida�harakat�nomi,�ya’ni�olib�kelish�tushirilgan.�Ikkin-
chi� gapda�esa� ikkita�dialektal� ellipsis�pešä�va� odïna� so‘zlari� orqa-
li�yuzaga�chiqqan,�ya’ni�pešä so‘zi�aslida�“(loy�va�g‘ishtdan�qo‘lbola�
usulida�yasalgan)�pechga�yoqishga”�shaklidagi�birikma�bo‘lib,�jo‘nal-
ish kelishigidagi harakat nomi tushirilgan  va odïna  so‘zida ham 
aynan�shunday�holat�kuzatiladi,�ya’ni�“o‘tin�olib�kelishga”�shaklida-
gi�birikmada�harakat�nomi�tushib,�logik�urg‘u�odïna so‘ziga ko‘chib 
o‘tgan.�Bu�kabi�birikmalarni�o‘zbek�tilining�boshqa�shevalarida�ham�
uchratishimiz�mumkin.�

Izofali birikmalar.� Bilamizki,� izofali� birikmalar� sintaktik�
kategoriya�sifatida�adabiy�tildagi�kabi�shevalarda�ham�faol�qo‘llani-
luvchi�birliklardir.�Izofa�ikki�otning�aniqlovchilik�munosabatiga�kiri-
shuvidir.�O‘zbek�adabiy�tilida�bo‘lgani�singari�o‘g‘uz�lahjasi�shevalar-
ida�ham�arab�va�fors�tilidan�o‘zlashgan,�shuningdek�turkiy�izofalarni�
ko‘plab�uchratishimiz�mumkin.�Bu�bejizga�emas,�chunki�tarixiy�yoz-
ma�manbalardan� ayonki,� Qadimiy� Xorazm� tilida� yaratilgan� barcha�
asarlar� leksikasida� forsiy� so‘zlar� salmoqli�qismni�egallayd.�Xorazm�
shevalari�leksikasini�chuqur�o‘rgangan�shevashunos�olim�F.Abdulla-
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yev��o‘g‘uz�dialektida�faol�qo‘llanuvchi�kündä,�paza,�käpčä,�kätxuda,�
könä,�bädroj,�ǯorap,�laš�kabi�so‘zlarni�fors-tojik�tilidan�o‘zlashgan-
ligini�aytadi[Абдуллаев�1961;�141].�Xiva�shevasi�leksikasini�o‘rgan-
gan� shevashunos� olim� O.Madraximov� esa,� Xiva� shevasining� asosiy�
tarkibiy�qismi�turkiy�so‘zlar,�undan�keyingi�o‘rinda�esa�forsiy�o‘zlash-
malar�ekanligini�qayd�qiladi� [Мадрахимов�1981].� Janubiy�Xorazm�
shevalarini�sintaktik�tahlil�qilgan�Y.Jumanazarov�Xorazm�shevasidan�
yozib�olingan�dialektal�matnlarda�izofaning�bir�qancha�ko‘rinishlari�
mavjudligini�alohida��ta’kidlab�o‘tadi�[Жуманазаров�1976;15].

To‘plangan� sheva� matnlarida� pāki� pāy,� āpäti� ǯān, bülbü-
li�bostān,�bälaji�bäd,� täki�paj,�rojï�sija,�duojï�bäd,�maƞlajï�qara,�
i:lmi�tïrapï(aslida�turoba�ilmi,�lekin�bugungi�kunda��“ma’lum�bir�so-
haning�mayda�elementalrigacha�chuqur�o‘rgangan�odam”�ma’nosida�
qo‘llanadi),�därdisär,�äpti�ändam�(kular�yuz lekin,�izofaning�manosi�
bugungi�kunda�salbiy�bo‘yoq�kasb�etgan). Shevada�qo‘llaniluvchi�bir�
qator� izofalarning�bugungi�kunda�yaxlit� so‘z�holiga�kelib�qolganini�
ham�uchratishimiz�mumkin, pätäk�(aslida�poyi� tag-oyoq�kiyimning�
ichiga�qo‘yiladigan,�oyoqni�issiq�saqlaydigan�kigizdan�tikilgan�mosla-
ma),�äbǯöš(obi�jo‘sh-qaynagan�suv,�ammo�shevada�mayizning�mayda�
qora�uzumdan� tayyorlangan� turiga� aytiladi)�märgimiš  va shunga 
o‘xshash�forsiy�izofalarni�misol�tariqasida�keltira�olamiz.

So‘z birikmasi va qo‘shma so‘z. � Bilamizki,� so‘z� birikmasi�
so‘zdan�ko‘ra�kengroq�tushuncha�ifodalaydi.�Harakat-holat�yoki�nar-
sa-predmetning�nutq�vaziyatidagi�mohiyatini�to‘liq�ochib�beradi�va�
real�tasavvur�uyg‘otadi.�Bundan�farqli�ravishda,�qo‘shma�so‘zlar�yag-
ona�tushunchani�ifodalashga�asoslanadi.�Biroq�dialektal�matnlardagi�
(adabiy�tilda�ham)�barcha�qo‘shma�so‘zlar�so‘z�birikmalarining�tar-
ixiy� taraqqiyoti� natijasida,�nutqiy� ixchamlik� ehtiyoji� bilan�qo‘shma�
so‘z�holiga�kelganini�unutmasligimiz�kerak.�So‘z�birikmalari�qo‘shma�
so‘zlar�hosil�bo‘lishi�uchun�asosdir.�O‘g‘uz�lahjasida�shunday�birliklar�
borki,�ular�aslan�so‘z�birikmasi�tipida�shakllangan,�lekin�keyinchlik�
dialektal� nutq� talabi� bilan� ular� o‘rtasidagi� sintaktik� aloq� yo‘qolib,�
ya’ni� qismlari� alohida� sintaktik� funksiya� bajarmasdan� yagona� so‘z�
holida�ma’noni�xususiylashtirgan�va��qo‘shma�so‘z�holiga�kelib�qol-
gan.�Bu�kabi�birliklar�dialektal�sintaksisda�yagona�so‘z�sifatida�qabul�
qilinadi.�Masalan,�Xiva-Urganch�shevalarida� faol�qo‘llanuvchi�mäk-
käsačaq,� sečätut,� bālari,� qoqäri:k� (aslida� o‘rikning� qoqi-izofa),�
xālabi:ji,� gäli:nbarmaq,� lampaši:šä,� tandïrdo:n� kabi ot so‘z tur-
kumiga�oid�so‘zlar�tarixan�qaratqich�va�qaralmish�birikuvidagi�so‘z�
birikmasi�bo‘lib,�ular�orasidagi�qaratqich�kelishigi�va�egalik�qo‘shim-
chalari�o‘z�ahamiyatini�yo‘qotgan.�Bugungi�kunga�kelib,�qo‘shma�so‘z�
sifatida�shakllangan.

Shuningdek� dialektdagi� ko‘pchilik� qo‘shma� so‘zlarni� tarix-
an bitishuv munosabati asosida shakllanganligini asmašorva,�bāl-
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chi:ƞiri:k,� aqjaγ, taxtapiši:k, dgäsmalkädi,� itüzim,� qarakäsäk,�
čilläǯübbä,� qalamqašïq� kabi ot turkumiga oid so‘zlar misoli-
da� ko‘rishimiz� mumkin.� Urganch-Xiva� shevasida� faol� qo‘llaniluv-
chi čatsipsä,� etčapar,� unälär, su:säpäk,� xi:njaqar,� sačösär� kabi 
qo‘shma�otlarni� esa�boshqaruv�yo‘li� bilan�yasalgan�qo‘shma�otalar�
sirasiga�kiritishimiz�mumkin.

Xulosa.�Xulosa�qilib�aytganda,�o‘zbek�dialektologiyasida�sin-
taktik� birliklarni� o‘rganish� muhim� bir� jarayondir.� Dialektal� matn-
lardagi�so‘z�birikmalarning�o‘ziga�xos�tuzilishi,�leksik�va�grammatik�
munosabatga kirishuvi va ana shu munosabat asosida yuzaga kelgan 
tur va shakllarni o‘rganish dialektal sintaksisning muhim tomonini 
tashkil�qiladi.�Dialektal�so‘z�birikmasi�nihoyatda�murakkab�tuzilma,�
u�ham�leksik�jihatdan�ham�grammatik�jihatdan�chuqur�yondashuv-
ga�ehtiyoj�sezadi.���Shuningdek,�shevalardagi�barcha�so‘z�birikmalari�
uchun�umumiy�bitta�qolipni�tanlab�olish�qiyin.�Dialektal�matnlarda�
so‘z�birikmalari�bilan�oppozitiv�munosabatda�bo‘luvchi�bir�qator�bir-
liklar�mavjud.�Bu�kabi�til�birliklarini�sheva�tabiatidan�kelib�chiqqan�
holda�sintaktik�tahlil�qilish�lozim.�Yakuniy�ϐikr�sifatida�ayta�olamizki,�
dialekatl�so‘z�birikmalari�va�unga�yondosh�til�birliklarini�tasniϐlash�
va ularni o‘rganish masalasi bugungi kun o‘zbek shevalari sintaksis-
ining�dolzarb�muammolaridan�biridir.�
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PHRASEOLOGICAL UNITS AND RELATED LINGUISTIC 
UNITS IN THE OGUZ DIALECT

Adolat Bekturdiyeva1

Abstract

� The� appearance� of� word� combinations� in� dialectal� texts,�
which�are�one�of�the�main�objects�of�study�of�syntax,�cannot�be�con-
sidered�the�same�as�in�the�literary�language.�The�structure�of�word�
combinations�in�the�dialects�of�the�Khiva-Urgench�area�of���the�Oguz�
dialect�has�a�number�of�individual�features.�Units�expressed�by�one�
word�in�the�literary�language�are�formed�in�this�dialect�through�word�
combinations,�and�stable�combinations,�compound�words�and� iso-
phanes,�which�are�studied�in�opposition�to�word�combinations,�also�
have�dialectal�speciϐicities.�In�the�process�of�interconnection�of�inde-
pendent�lexemes�in�the�composition�of�a�word�combination,�one�can�
also�see�the�opposition�of�other�dialects�and�the�literary� language.�
The� formal� and� substantive� syntagmatic� relations� between� word�
combinations�are�explained�by�the�nature�of�this�dialect.

Keywords: word� combination,� semantic� ellipsis,�dialectal� el-
lipsis,� predicative� relation,� non-predicative� relation,� subordinate� re-
lation,� subordinate� and� dominant� clause,� controlling� relation,� coor-
dinating� relation,� coordinating� relation,� compound�word,� isophane,�
stable�conjunction.
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